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SPECIFICATIONS

Reel Mower LMRM1601
Number Of Blades                                                                                  5 Hardened Steel

Cutting Width                                                                                           16 inch (400mm)

Cutting height adjustment                                                                     1.2-2.4 inch (31-61mm);9 levels

Wheel size                                                     10"(254mm) Front / 6"(152mm) Rear Wheels                                                                                  

Weight                                                                                                           31lbs (14kg) 



CONTENTS                                                                                                                     2

SPECIFICATIONS                                                                                                           2

INTRODUCTION                                                                                                              3

GENERAL SAFETY RULES                                                                                          3-5 

SPECIFIC SAFETY RULES                                                                                             5

SYMBOLS                                                                                                                    6-7

FEATURES                                                                                                                  8-9                                                                           

ASSEMBLY                                                                                                                9-11

OPERATION                                                                                                                  12

MAINTENANCE                                                                                                        13-15

WARRANTY                                                                                                                  16

EXPLODED VIEW / PARTS LIST                                                                              17-19

NOTES                                                                                                                         20

GENERAL SAFETY RULES

Number Of Blades                                                                                  5 Hardened Steel

Cutting Width                                                                                           16 inch (400mm)

Cutting height adjustment                                                                     1.2-2.4 inch (31-61mm);9 levels

Wheel size                                                     10"(254mm) Front / 6"(152mm) Rear Wheels                                                                                  

Weight                                                                                                           31lbs (14kg) 

3

INTRODUCTION

WARNING

READ ALL INSTRUCTIONS
■ Read this operator’s manual  carefully in its entirety before attempting to assemble this machine. 
   Read, understand, and follow all instructions on the machine and in the manual(s)  before 
   operation.  Keep this manual in a safe place for future and regular reference and for ordering 
   replacement parts.
■ Be completely familiar with the proper use of this machine before operating it.
■ This machine is a precision piece of power equipment, not a plaything. Therefore, exercise 
   extreme caution at all times. This machine has been designed to perform one job: to mow grass. 
   Do not use it for any other purpose.
■ Never allow children under 10 years of age to operate this machine. Children 10 and over should 
   read and understand the instructions and safe operation practices in this manual and on the 
   machine and should be trained and supervised by an adult.
■ Only responsible individuals who are familiar with these rules of safe operation should be allowed 
    to use this machine.
■ Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used. Remove all stones, sticks, wire, 
    bones, toys and other foreign objects.
■ To help avoid blade contact, stay in operator zone behind handles and keep children, bystanders, 
    helpers and pets away from mower while it is in operation. Stop machine if anyone enters area.
■ Wear sturdy, rough-soled work shoes and close-fitting slacks and shirts. Shirts and pants that 
   cover the arms and legs and steel-toed shoes are recommended. Never operate this machine in 
   bare feet, sandals, slippery or light-weight (e.g. canvas) shoes.
■ Do not put hands or feet near rotating blades. Contact with blades can amputate fingers and toes.
■ Many injuries occur as a result of the mower being pulled over the foot during a fall caused by 
   slipping or tripping. Do not hold on to the mower if you are falling; release the handle immediately.
■ Be careful when pulling the machine backward. Look down and behind to avoid tripping. Be sure 
   you are well balanced with sure footing.   

This product has many features for making its use more pleasant and enjoyable.Safety,
performance, and dependability have been given top priority in the design of this product making 
it easy to maintain and operate.

READ AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS. 
Failure to follow all instructions listed below and on the machine may result in electric shock, fire, 
and/or serious personal injury.
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GENERAL SAFETY RULES

■ Do not operate the mower while under the influence of alcohol or drugs.
■ Never operate the mower in wet grass. Always be sure of your footing.  A slip and fall can cause 
   serious personal injury.
■ Mow only in daylight or good artificial light. Walk, never run. 
■ The cutting blade may continue to rotate for a few seconds after the mower has stopped moving. 
    Never place any part of the body in the blade area until you are sure the blade has stopped 
    rotating. 
■ Use safe lifting practices when moving mower. 
■ Only use parts and accessories made for this machine by the manufacturer. Failure to do so can 
   result in personal injury. 
■ If situations occur which are not covered in this manual, use care and good judgement. Contact 
   Customer Support for assistance or the name of the nearest service dealer. 

 



SPECIFIC SAFETY RULES
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OPERATING MOWER ON A SLOPE

Slopes are a major factor related to slip and fall accidents, which can result in severe injury. 
Operation on slopes requires extra caution. If you feel uneasy on a slope, do not mow it. If the slope 
is greater than 15 degrees, do not mow it.
■ Mow across the face of slopes; never up and down. Exercise caution when changing direction on 
   slopes.
■ Watch for holes, ruts, rocks, hidden objects, or bumps which can cause you to slip or trip. Tall 
   grass can hide obstacles.
■ Always be sure of your footing. A slip and fall can cause serious personal injury.
■ Do not mow near drop-offs, ditches or embankments, you could lose your footing or balance.
■ Do not mow slopes greater than 15 degrees.
■ Do not mow on wet grass. Unstable footing could cause slipping. 

 CHILDREN

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of small children. Children 
are often attracted to the mower and the mowing activity. Children younger than 10 years-old do 
not understand the dangers. Never assume that children will remain where you last saw them.
■ Keep children younger than 10 years-old out of the mowing area and under watchful care of a 
   responsible adult other than the operator.
■ Be alert and stop mowing if a child or others enter the area.
■ Use extreme care when approaching blind corners, doorways, shrubs, trees, or other objects 
   that may obscure your vision of a child who may run into the mower.
■ Never allow children under 10 years of age to operate this machine. Children 10 and over 
   should read and understand the instructions and safe operation practices in this manual and on 
   the machine and be trained and supervised by an adult. 

 



SYMBOLS
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Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and learn their
meaning. Proper interpretation of these symbols will allow you to operate the product better and safer.

NOITANALPXE/NOITANGISEDEMANLOBMYS

Read The Operator’s Manual You must read the operating instructions carefully.

Danger — Rotating Blades

 

To reduce the risk of injury, keep hands and feet 
away.

Danger — Bystanders

 

Do not mow when children or others are around

WARNING

SERVICE
Mower blades are sharp and can cut. Wear gloves, and use extra caution when servicing them.
Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.
Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly.

To avoid serious personal injury, do not attempt to use this product until you read thoroughly and 
understand completely the operator’s manual. 
If you do not understand the warnings and instructions in the operator’s manual, do not use this 
product. Call customer service for assistance.

Safety Alert Precaution that invole your safety.
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SYMBOLS

 

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated 
with this product.

SERVICE
Servicing requires extreme care and knowledge and should be performed only by a qualified 
service technician. For service we suggest you return the product to your nearest AUTHORIZED 
SERVICE CENTER  for repair. When servicing, use only identical replacement parts.

W A R N I N G
To avoid serious personal injury, do not attempt to use this product until you have read this 
Owner's Manual thoroughly and understand it completely. If you do not understand the warnings 

         enilpleH eerf-lloT eht llaC .tcudorp siht esu ton od ,launaM s'renwO siht ni snoitcurtsni dna
(1-888-909-6757) for assistance. 

W A R N I N G
The operation of any power tool can result in foreign objects being thrown into your 
eyes, which can result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, 
always wear safety goggles or safety glasses with side shields and, when needed, a 
full face shield. We recommend Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or 
standard safety glasses with side shields. Always use eye protection which is marked 
to comply with ANSI Z87.1. 

 SYMBOL SIGNAL MEANING

  DANGER Indicates an imminently hazardous situation, which, if not 
   avoided, will result in death or serious injury.

  WARNING Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided,
   could result in death or serious injury.

  CAUTION Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided,
   may result in minor or moderate injury. 

  CAUTION (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may 
   result in property damage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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FEATURES
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KNOW YOUR LAWN MOWER (See Fig. 1)

The safe use of this product requires an understanding of the information on the product and in this 

operator’s manual as well as a knowledge of the project you are attempting.

Before use of this product, familiarize yourself with all operating features and safety rules.

  1)  Upper Handle  

  2)  Twist Knob 

  3)  Middle Handle  

  4)  Lower Handle

  5)  Rear Wheel  

  6)  Front Wheel  

  7)  Height Adjustment Levers  

 

KNOW YOUR LAWN MOWER

This product requires assembly.

■ Carefully remove the product and any accessories from the box. Make sure that all items listed in 

    the packing list are included.

■ Inspect the product carefully to make sure no breakage or damage occurred during shipping.

■ Do not discard the packing material until you have carefully inspected and satisfactorily operated 

    the product.

■ If any parts are damaged or missing, please call serice center.

PACKING LIST

One Upper Handle                            Six Carriage Bolts

Two Mid Handles                              Six Twist Konbs

One Lower Handle                            Operator’s Manual

Clear Plastic Blade Cover                 
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FEATURES

ASSEMBLY

NOTE: Mower comes equipped with a clear plastic blade guard in place to help protect users.  

Please remove clear guard prior to assemby.



ASSEMBLY
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ASSEMBLING THE HANDLE  (See Figs. 2-4)
■  Secure the upper handle to the mid handles with two carriage bolts and two twist knobs. 
■  Secure the handle assembled in step 1 to the lower handle with four carriage bolts and four twist 
    knobs. 
■  Place one of the round openings at bottom of handle over one of the steel studs on mower frame 
    paying particular attention to handle position. Then slowly apply lateral pressure to the other lower 
    handle until it can be slid into and over the second steel stud, while keepings hands free of blades.
    

Never operate the mower without the proper safety devices in place and working. Never operate the 
mower with damaged safety devices. Failure to heed this warning can result in serious personal injury.

WARNING

If any parts are damaged or missing do not operate this product until the parts are replaced. Failure to 
heed this warning so could result in serious personal injury.

WARNING

Do not attempt to modify this product or create accessories not recommended for use with this product. 
Any such alteration or modification is misuse and could result in a hazardous condition leading to 
possible serious personal injury.

WARNING

Do not connect to power supply until assembly is complete. Failure to comply could result in accidental 
starting and possible serious personal injury.

WARNING

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4



WARNING
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ASSEMBLY

ADJUSTING THE CUTTING HEIGHT  (See Fig. 5)
The cutting height can be adjusted to between approximately 1.2-2.4 inch.
■  Move the right-hand height adjustment lever outward and then position it forward (to lower 
     the cutting height) or rearward (to raise the cutting height) before releasing it into the notch 
     for your desired height.  
■  Repeat Step 1 on the left-hand side making sure to release the height adjustment lever into 
     the corresponding notch.

NOTE: Never mow your lawn at the mowers lowest setting as this can cause lawn to turn brown or die.

Fig. 5

Always keep hands clear of blades when attaching handle to frame. Not doing so can result in serious 
injury!
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OPERATION

USING YOUR LAWN MOWER
Please observe the following when operating your reel mower.
■ Be sure lawn is clear of stones, sticks, wire, or other objects which could damage lawn mower 
   or engine.
■ Mow the lawn when the grass is relatively dry. Attempting to mow wet grass can result in an 
   uneven cut.
■ Maintain a consistent walking pace while pushing the mower in straight passes.
■ Slightly overlap each pass to even the cut and avoid leaving uncut strips.
■ Mow the lawn regularly, at growing season. Mow more frequently than you would with a 
    conventional rotary lawn mower.Mow the lawn regularly, at growing season. Mow more 
    frequently than you would with a conventional rotary lawn mower.Mow the lawn regularly, at 
    growing season. Mow more frequently than you would with a conventional rotary lawn mower.
 ■ Always mow with the blade height adjusted to cut no more than 1/3 the total height of grass.
 ■ If the height of your lawn’s grass exceeds four inches, adjust the blade height to its highest 
    position before mowing. After mowing, readjust the blade to your preferred cutting height and 
    mow the lawn a second time within the next one or two days.

The operation of any lawn mower can result in foreign objects being thrown into 
the eyes, which can damage your eyes severely. Always wear safety glasses while operating 
the mower, or while performing any adjustments or repairs on it.

TRANSPORTING THE MOWER  (See Fig. 6)
■ During normal operation, the blade reel will turn anytime the mower’s front wheels are turning. 
   To safely move the mower from one location to another without the blade reel  turning, simply 
   pivot the handle over the reel and push the mower from the opposite side.  
   Pushing the mower in this manner (transport mode) prohibits the blade reel from turning.

Fig. 6

WARNING



GENERAL RECOMMENDATIONS
■ Always observe safety rules when performing any maintenance.
■ The warranty on this lawn mower does not cover items that have been subjected to operator 
    abuse or negligence. To receive full value from warranty, operator must maintain the lawn mower 
    as instructed here.
■ All adjustments should be checked at least once each season.
■ Periodically check all fasteners and make sure these are tight.
■ Regularly apply lubricant to mower’s cutting surfaces, cutting reel axle shaft and wheels.

CLEANING THE MOWER
To prevent the build-up of grass clippings or other debris, clean the mower by wiping it down with 
a damp cloth after each use.
■ Scrape and clean the mower with a suitable tool (e.g. a plastic scraper or brush).
■ Do not use a pressure washer or garden hose to clean the mower. 
■ Remove deposits from the wheel tread.

BLADE CARE

Periodically sharpen the blades as follows:
■ Spread a thin layer of lapping compound (100 - 240 grit) on the front edge of the reel blades.
■ Adjust the cutter bar so that the blade has light but firm contact across the full width of the cutter 
    bar.  Refer to Blade Clearance Adjustment later in this section.
■ Operate the mower on a paved surface until the front edge of the cutter bar blade is polished.
■ Clean any grinding compound or debris from the cutter bar blade, reel blade, pinions, and pawls.

NOTE: To prevent surface rust to mower blades, dry blades after use and apply a thin coat of spray 
type penetrating oil. 

NOTE: Reel mower sharpening kits are available for purchase at your local home center, hardware 
store or online.   

 

Mower blades are sharp and can cut. Wear gloves, and use extra caution when servicing them.

WARNING
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MAINTENANCE



Mower blades are sharp and can cut. Wear gloves, and use extra caution when servicing them.  Any 

wheel rotation can cause the blade reel to rotate.

MOWER BLADE ADJUSTMENTS (See Fig. 7)

The blade reel is adjusted for proper clearance from the cutting bar at the factory. However, after 

extended periods of mowing or as part of annual maintenance, it is recommended that the blade 

clearance be readjusted. Use 6mm hex key for adjusting (not included)

■ If blade clearance is too wide, the cutting pattern will be rough and uneven.

■ If blade clearance is too narrow, the machine will be noisy and difficult to push while operating.

To adjust blade clearance, proceed as follows:

■ Locate the adjustment bolts found on the underside of the cutting bar on the rear of the mower.

■ Using a hex key, tighten the adjustment bolts (one on each end) 1/4 -turn.  

WARNING

WARNING
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MAINTENANCE

Fig. 7

Do not overtighten the adjusting screws, as this could damage the cutter bar. Tighten both screws 

during final adjustment. 



■To test for proper adjustment:

   a. Lean the mower all the way back so that it’s resting on the handle.

   b. Use one hand to slowly rotate the wheel of the mower, causing the blade reel to slowly turn. If 

       the wheel is too difficult to turn, slightly loosen each adjustment screw.

   c. While the blade reel is turning, insert a sheet of paper between the blade reel and the cutting bar. 

       The paper should shear evenly along the entire length of the cutter bar, as if being cut by scissors. 

       If the paper doesn’t shear, slightly tighten each adjustment screw and repeat the test.

CAUTION
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MAINTENANCE

 Αdjusting the screws for blade adjustments is a very sensitive procedure. A sixteenth of a turn is 
considered a major adjustment. Βefore tightening one adjustment screw, make sure to loosen the 
opposite screw an equal amount. 
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WARRANTY

We take pride in producing a high quality, durable product.  This Lawnmaster® product carries a 

limited two (2) year warranty against defects in workmanship and materials from date of purchase 

under normal household use. If product is to be used for commercial, industrial or rental use, a 30 

day limited warranty will apply. Batteries carry a one-year warranty against defects in workmanship 

and materials. Batteries must be charged in accordance with the operator's manual directions and 

regulations in order to be valid. Warranty does not apply to defects due to direct or indirect abuse, 

negligence, misuse, accidents, repairs or alterations and lack of maintenance.  Please keep your 

receipt/packing list as proof of purchase.  This warranty gives you specific legal rights, and you 

may have other rights, which vary from state to state. For product service call Customer Service at 

(866) 384-8432.

Items not covered by warranty :

1. Any part that has become inoperative due to misuse, commercial use, abuse, neglect, accident, 

    improper maintenance, or alteration; 

2. The unit, if it has not been operated and/or maintained in accordance with the owner's manual; 

3. Normal wear, except as noted below;

4. Routine maintenance items such as lubricants, blade sharpening;

5. Normal deterioration of the exterior finish due to use or exposure. 

Transportation Charges : Transportation charges for the movement of any power equipment unit or 

attachment are the responsibility of the purchaser. It is the purchaser’s responsibility to pay 

transportation charges for any part submitted for replacement under this warranty unless such 

return is requested in writing by LawnMaster.

SAVE YOUR RECEIPTS. THIS WARRANTY IS VOID WITHOUT THEM.



GENERAL RECOMMENDATIONS
■ Always observe safety rules when performing any maintenance.
■ The warranty on this lawn mower does not cover items that have been subjected to operator 
    abuse or negligence. To receive full value from warranty, operator must maintain the lawn mower 
    as instructed here.
■ All adjustments should be checked at least once each season.
■ Periodically check all fasteners and make sure these are tight.
■ Regularly apply lubricant to mower’s cutting surfaces, cutting reel axle shaft and wheels.

CLEANING THE MOWER
To prevent the build-up of grass clippings or other debris, clean the mower by wiping it down with 
a damp cloth after each use.
■ Scrape and clean the mower with a suitable tool (e.g. a plastic scraper or brush).
■ Do not use a pressure washer or garden hose to clean the mower. 
■ Remove deposits from the wheel tread.

BLADE CARE

Periodically sharpen the blades as follows:
■ Spread a thin layer of lapping compound (100 - 240 grit) on the front edge of the reel blades.
■ Adjust the cutter bar so that the blade has light but firm contact across the full width of the cutter 
    bar.  Refer to Blade Clearance Adjustment later in this section.
■ Operate the mower on a paved surface until the front edge of the cutter bar blade is polished.
■ Clean any grinding compound or debris from the cutter bar blade, reel blade, pinions, and pawls.

NOTE: To prevent surface rust to mower blades, dry blades after use and apply a thin coat of spray 
type penetrating oil. 

NOTE: Reel mower sharpening kits are available for purchase at your local home center, hardware 
store or online.   
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Key Number Drawing Number Description Quantity

1 100103749-01 Soft grip 1

2 100105051-01 Top handle 1

4 100105052-01 Middle handle 2

5 100105053-01 Bottom handle 1

3 21010610352 Bolt 6

6 100101010-01 Knob 6

7 100104631-01 Rear shaft 1

8 22030812 Nut M8 2

9 2301170812 Washer 6

10 100103031-01 Straight knife setting bar 1

11 21030810162 Bolt 2

12 100101520-01 Rear bracket 2

13 100101530-01 Adjustment handle 1

14 100101522-01 Rear wheel 2

15 GB/T894.1-10 C-clip 2

16 GB955-12 Washer 2

17 23012013082 Washer 6

18 100101557-01 Bolt 2

19 100103030-01 Lower blade bracket 1

20 22050822 Nut 2

21 271704392 Blade adjustment spring 2

22 21010820602 Blade adjustment bolt 2

23 100103054-01 Supporting plate 1

24 100101224-01 Wheel cover 2

25 GB/T894.1-19 C-clip 2

26 23013420082 Washer 2

27 100101540-01 Wheel assy. 2

28 21020810162 Bolt 2

29 GB/T7244-8 Spring washer 4

30 100103320-01 Left supporting assy. 1

31 GB/T7244-10 Spring washer 2

32 22011012 Nut M10 2

33 100101205-01 Gear 1

34 100101208-01 Pin/Pawl 2

35 23013415012 Washer 2

LMRM1601 Manual Part List
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PARTS LIST



PARTS LIST

36 6002Z Ball bearing 2

37 100103040-01 Cylinder-blade assy. 1

38 100101206-01 Gear 1

39 100103050-01 Cover assy. 1

40 100103330-01 Right supporting assy. 1

41 100103021-01 Wheel shaft 2

42 22010812 Nut M8 2

43 100103055-01 Supporting plate 1

44 100102956-01 Adjustment bracket 2

45

46

100101540-01

10010507601

Adjustment handle

Plastic blade cover

1

1
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OPTIONAL COLLECTION BAG available, please call 866-384-8432 to order! Model # 10010336401
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NOTES
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INTRODUCTION

AVERTISSEMENT

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS
■  Lisez ce manuel d'utilisation attentivement et dans son intégralité avant de tenter de procéder 
    au montage de la machine. Lisez, assimilez et suivez toutes les instructions figurant sur la
    machine et dans le ou les manuels avant toute utilisation. Conservez ce manuel en lieu sûr pour 
    pouvoir vous y référer ultérieurement et pour commander des pièces de rechange.
■  Familiarisez-vous avec l'utilisation adéquate de la machine avant de vous en servir.
■  Cette machine motorisée est un outil de précision, pas un jouet. C'est pourquoi vous devez 
     toujours faire preuve de la plus grande prudence. Cette machine a été conçue pour effectuer 
     une tâche: tondre la pelouse. Ne l’utilisez à aucune autre fin.
■  Ne laissez jamais des enfants de moins de 10 ans utiliser la machine. Les enfants de 10 ans 
     et plus doivent lire et assimiler les instructions et les consignes de sécurité figurant sur la 
    machine et dans ce manuel. Ils doivent apprendre à utiliser la machine et s'en servir sous la 
    surveillance étroite d'un adulte.
■  Seules des personnes responsables ayant assimilé ces consignes de sécurité doivent être 
    autorisées à utiliser la machine.
■  Inspectez de fond en comble la zone où la machine doit être utilisée. Retirez-en tous les cailloux, 
    bâtons, fils, os, jouets et autres objets étrangers.
■  Afin d'éviter tout contact avec les lames, restez dans la zone de l'utilisateur derrière les poignées. 
    Tenez les enfants, les personnes présentes, les personnes vous assistant et les animaux de 
    compagnie à distance lorsque la machine est en marche. Arrêtez la machine si quelqu’un 
     pénètre dans la zone de travail.
■  Portez des chaussures robustes à semelle épaisse et des vêtements bien ajustés. 
    Il est recommandé de porter une chemise et un pantalon recouvrant les bras et les jambes, 
    ainsi que des chaussures de sécurité à embout d'acier. Ne vous servez jamais de la machine 
    pieds nus ou en portant des sandales ou des chaussures glissantes ou légères (par ex. en toile).

Les nombreuses fonctions de ce produit sont destinées à rendre son utilisation plus plaisante et 
satisfaisante. Lors de la conception de ce produit, l'accent a été mis sur la sécurité, les 
performances et la fiabilité, afin d'en faire un outil facile à utiliser et à entretenir.

VEILLEZ À LIRE ET ASSIMILER TOUTES LES INSTRUCTIONS.
Tout manquement à suivre les instructions ci-dessous pourrait provoquer une secousse électrique, 
un incendie et/ou de graves blessures corporelles.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

■  Ne mettez ni les mains, ni les pieds à proximité des lames rotatives. Un contact avec les lames 
    peut sectionner des doigts de la main et des pieds.
■  De nombreuses blessures se produisent lorsque la tondeuse passe sur le pied à la suite d'une 
    glissade ou d'une chute. Ne retenez pas la tondeuse si vous tombez. 
    Lâchez immédiatement la poignée.
■  Soyez prudent lorsque vous tirez la machine en arrière. Regardez par terre et derrière vous 
    afin d'éviter de chuter. Assurez votre stabilité et veillez à ce que votre assise soit ferme.
■  N’utilisez pas la tondeuse lorsque vous êtes sous l'effet de l’alcool ou de drogues.
■  N'utilisez jamais la tondeuse si le gazon est mouillé. Assurez-vous toujours que votre assise
    est ferme. Une chute par glissade peut provoquer de graves blessures corporelles.
■  Tondez uniquement à la lumière du jour ou sous une lumière artificielle de bonne qualité. 
     Marchez. Ne courez jamais.
■  Il est possible que la lame de coupe continue de tourner pendant quelques secondes lorsque la 
    tondeuse a cessé de bouger. N’approchez aucune partie du corps de la lame avant de vous
    être assuré que la lame a cessé de tourner.
■  Utilisez des pratiques de levage sécuritaires lorsque vous déplacez la tondeuse.
■  Utilisez uniquement les pièces et les accessoires prévus pour cette machine par le fabricant. 
     Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures corporelles.
■  Faites toujours preuve de bon sens dans des situations qui n'ont pas été abordées dans ce 
     manuel. Contactez le service clientèle pour obtenir de l'aide ou connaître le nom du centre de
     réparations le plus proche.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES
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UTILISATION DE LA TONDEUSE SUR UN TERRAIN EN PENTE

Les pentes sont un facteur majeur d’accidents (glissades et chutes), pouvant entraîner de graves 
blessures corporelles.
L'utilisation de la tondeuse sur un terrain en pente exige une prudence redoublée de la part de 
l’utilisateur. Si vous ne sentez pas à votre aise sur les terrains en pente, ne les tondez pas. 
Si l'inclinaison de la pente est supérieure à 15 degrés, ne la tondez pas.
■  Tondez les pentes en travers, jamais de haut en bas. Faites preuve de prudence lors des 
     changements de direction sur les terrains en pente.
■  Faites attention aux trous, ornières, pierres, objets cachés et bosses. Ceux-ci peuvent provoquer 
    des glissades ou vous faire trébucher. L’herbe haute peut cacher des obstacles.
■  Assurez-vous toujours que votre assise est ferme. Une chute par glissade peut provoquer de 
    graves blessures corporelles.
■  Ne tondez pas à proximité d'affaissements de terrain, de fossés ou d’accotements, vous pourriez 
    perdre votre assise ou votre équilibre.
■  Ne tondez pas sur des terrains en pente dont l'inclinaison est supérieure à 15 degrés.
■  Ne tondez pas l’herbe mouillée. Une assise instable peut entraîner une glissade.

ENFANTS

Des accidents tragiques peuvent survenir si l'utilisateur n'est pas vigilant en présence d'enfants en 
bas âge. Les enfants sont souvent attirés par la machine et la tonte de l’herbe. 
Les enfants de moins de 10 ans ne comprennent pas ces dangers. Ne supposez jamais que les 
enfants vont rester là où vous les avez vus pour la dernière fois.
■  Éloignez les enfants de moins de 10 ans de la zone de tonte et placez-les sous la surveillance
    attentive d’un adulte autre que l’utilisateur de la tondeuse. 
■  Soyez vigilant et cessez de tondre si un enfant ou d'autres personnes pénètrent dans la zone 
    de travail. 
■  Redoublez de prudence lorsque vous approchez d’angles morts, de portes, de buissons, 
    d’arbres ou d'autres objets qui pourraient vous empêcher de repérer la présence d’un enfant 
    courant en direction de la tondeuse.
■  Ne laissez jamais des enfants de moins de 10 ans utiliser la machine. Les enfants de 10 ans et 
    plus doivent lire et assimiler les instructions et les consignes de sécurité figurant sur la machine 
    et dans ce manuel. Ils doivent apprendre à utiliser la machine et s'en servir sous la surveillance
     étroite d'un adulte.
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Certains des symboles suivants peuvent être présents sur ce produit. Veuillez les étudier et apprendre 
leur signification. Une interprétation correcte de ces symboles vous permettra d’utiliser le produit d’une 
façon plus performante et plus sûre.

DÉSIGNATION/EXPLICATIONNOMSYMBOLE

Lire le manuel d’utilisation Vous devez lire attentivement les 
instructions d’utilisation.

Danger – Lames rotatives

 

Pour diminuer le risque de blessure, 
maintenez vos mains et vos pieds à l’écart.

Danger – Personnes présentes

 

Ne tondez pas en présence d'enfants ou 
d'autres personnes

AVERTISSEMENT

ENTRETIEN
Les lames de la tondeuse sont acérées et tranchantes. Portez des gants de sécurité et manipulez 
les lames avec d'infinies précautions lors de leur entretien. Afin de vous assurer que la machine 
fonctionne en toute sécurité, veillez à ce que tous les écrous, boulons et vis soient bien serrés.
Ne tentez jamais de modifier les dispositifs de sécurité. Vérifiez régulièrement qu'ils fonctionnent 
correctement.

Pour éviter des blessures corporelles graves, n’utilisez pas ce produit avant d'avoir complètement lu 
et assimilé le contenu du manuel d'utilisation.
Si vous ne comprenez pas les avertissements et les instructions contenus dans le manuel d’utilisation, 
n’utilisez pas ce produit. Appelez le service client pour obtenir de l’aide.

Alerte De Sécurité Précautions impliquant votre sécurité.
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SYMBOLES

 

Les termes de mise en garde suivants et leur signification ont pour but d'expliquer le degré de 
risques associé au produit.

ENTRETIEN
L'entretien requiert une prudence extrême et une bonne connaissance de l'outil. Il doit donc 
exclusivement être réalisé par un personnel d'entretien qualifié. Dans le cas où un entretien 
serait nécessaire, nous vous recommandons de renvoyer l'outil dans le CENTRE D'ENTRETIEN 
AGRÉÉ le plus proche de votre domicile. Pendant l’entretien, utilisez uniquement des pièces de 
rechange identiques.

A V E R T I S S E M E N T
Pour éviter toute blessure grave, n'essayez pas d'utiliser ce produit avant d'avoir lu attentivement 
ce Manuel d'utilisation et de l'avoir entièrement assimilé. Si vous ne comprenez pas les 
avertissements et les instructions du présent manuel d'utilisation, n'utilisez pas ce produit. 
Appelez la ligne d'assistance téléphonique gratuite (1-888-909-6757) si vous avez besoin d'aide.

A V E R T I S S E M E N T
                L'utilisation d'un outil électrique peut provoquer des projections d'objets étrangers dans 
                les yeux, ce qui peut entraîner des dommages oculaires graves. Avant de commencer 
                à utiliser l'outil électrique, portez toujours des lunettes de sécurité et, le cas échéant, un 
écran facial complet. Nous recommandons de porter le masque de protection Wide Vision 
par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité classiques munies de protections
latérales. Utilisez toujours une protection oculaire répondant à la norme ANSI Z87.1.

 SYMBOLE MISE EN GARDE  SIGNIFICATION

DANGER
Indique une situation de danger immédiat qui, si elle 
n’est pas évitée, provoquera la mort ou des blessures 
corporelles graves.

AVERTISSEMENT  
Indique une situation de danger potentiel qui, si elle 
n’est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des 
blessures corporelles graves.

ATTENTION
 

Indique une situation de danger potentiel qui, si elle 
n’est pas évitée, pourrait provoquer des blessures 
corporelles mineures ou modérées.

  ATTENTION (Sans symbole d’alerte de sécurité) Indique une 
situation pouvant provoquer des dégâts matériels.

   

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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CARACTÉRISTIQUES

   Fig.  1

1

2
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CONNAÎTRE VOTRE TONDEUSE À GAZON (voir fig. 1)

Pour une utilisation sécurisée de ce produit, assimilez bien les informations inscrites sur le produit 

et figurant dans ce manuel d'utilisation. Préparez également soigneusement votre projet de travail.

Avant d’utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes les caractéristiques de fonctionnement et 

les consignes de sécurité.

1)  Poignée supérieure

2)  Bouton rotatif

3)  Poignée centrale

4)  Poignée inférieure

5)  Roue arrière

6)  Roue avant 

7)  Leviers de réglage de la hauteur

CONNAÎTRE VOTRE TONDEUSE À GAZON

Ce produit doit être monté.

■  Sortez avec soin le produit et les accessoires de la boîte. Vérifiez que tous les accessoires listés

    sont présents.

■  Contrôlez soigneusement le produit pour vérifier qu'aucun bris ou dommage ne s'est produit durant 

    le transport.

■  Ne jetez pas le matériel d’emballage avant d’avoir soigneusement inspecté le produit et l’avoir fait 

    fonctionner de façon satisfaisante.

■  Si des pièces manquent ou sont endommagées, veuillez contacter le centre de réparation.

LISTE D’EMBALLAGE 

Une poignée supérieure                          Six boulons

Deux Poignée Orient                         Six boutons rotatifs

Une poignée inférieure                          Manuel d’utilisation

Protège-lame en plastique transparent
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CARACTÉRISTIQUES

MONTAGE

REMARQUE: La tondeuse est livrée avec un couvre-lame en plastique transparent afin de protéger les utilisateurs. 
Veuillez enlever le couvre-lame avant le montage.



MONTAGE
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MONTAGE DE LA POIGNÉE (voir figures 2-4)
■  Fixez la poignée supérieure aux poignées centrales à l'aide deux boulons, deux boutons rotatifs.
■  Fixez la poignée montée lors de l'étape 1 à la poignée inférieure à l'aide de quatre boulons, quatre 
    boutons rotatifs.
■  Placez l'une des ouvertures rondes au bas de la poignée sur l'une des tiges en acier sur le châssis 
    de la tondeuse, en veillant tout particulièrement à la position de la poignée. Exercez ensuite une 
    pression latérale lente sur l'autre poignée inférieure jusqu'à ce qu'elle se mette en place dans la 
    tige en acier et au-dessus de celle-ci. Ne touchez pas les lames.

N'utilisez jamais la tondeuse sans que les dispositifs de sécurité appropriés soient en place et dans 
un bon état de fonctionnement. N'utilisez jamais la tondeuse avec des dispositifs de sécurité endommagés. 
Le non-respect de cet avertissement peut mener à des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT

Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ne faites pas fonctionner ce produit avant de les a
voir remplacées. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT

N’essayez pas de modifier ce produit ou de créer des accessoires non expressément recommandés 
pour celui-ci. De telles altérations ou modifications constituent un cas de mauvaise utilisation et 
peuvent provoquer des conditions dangereuses pouvant entraîner des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT

Ne pas connecter à une source d’alimentation avant que le montage ne soit terminé. Le non-respect 
de cette consigne peut provoquer un démarrage accidentel et mener à des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4



AVERTISSEMENT
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MONTAGE

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE (voir fig. 5)
La hauteur de coupe peut être réglée entre 1.2-2.4 inch environ.
■  Déplacez le levier de réglage de la hauteur à droite vers l'extérieur, puis positionnez-le vers l'avant 
    (pour réduire la hauteur de coupe) ou vers l'arrière (pour augmenter la hauteur de coupe) avant de
    le relâcher dans l'encoche à la hauteur souhaitée.
■  Répétez l'étape 1 du côté gauche en veillant à relâcher le levier de réglage de la hauteur dans 
     l'encoche correspondante.

REMARQUE: Ne tondez jamais votre gazon avec le réglage le plus bas de la tondeuse.
                      Le gazon pourrait brunir ou mourir.

Fig. 5

Maintenez toujours les mains à l'écart des lames lorsque vous fixez la poignée au châssis. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves!
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FONCTIONNEMENT

UTILISATION DE VOTRE TONDEUSE À GAZON
Veuillez observer les points suivants lorsque vous utilisez votre tondeuse à rouleau.
■  Assurez-vous qu'il n'y a aucun caillou, bâton ou autre objet sur la pelouse susceptible 
    d'endommager la tondeuse ou le moteur.
■  Tondez la pelouse lorsque l'herbe est relativement sèche. Tondre un gazon humide peut 
    entraîner une coupe irrégulière.
■  Conservez une vitesse de marche constante lorsque vous poussez la tondeuse dans des 
    passages droits.
■  Chevauchez légèrement chaque passage pour égaliser la coupe et ne pas laisser de bandes 
    non coupées.
■  Tondez régulièrement la pelouse, pendant la saison de croissance. Passez la tondeuse plus 
    souvent que vous ne le feriez avec une tondeuse rotative classique. Tondez régulièrement la pelouse, 
    pendant la saison de croissance. Passez la tondeuse plus souvent que vous ne le feriez avec 
    une tondeuse rotative classique. Tondez régulièrement la pelouse, pendant la saison de croissance. 
    Passez la tondeuse plus souvent que vous ne le feriez avec une tondeuse rotative classique.
■  Passez toujours la tondeuse avec la hauteur de la lame réglée pour ne pas couper plus d1/3 de 
    la hauteur totale de l'herbe.
■  Si la hauteur de l'herbe de votre pelouse est supérieure à 10 centimètres (4 pouces), réglez la
     hauteur de la lame à sa position la plus élevée avant de tondre. Après avoir passé la tondeuse, 
    réglez à nouveau la lame sur votre hauteur de coupe préférée, puis tondez une nouvelle fois la 
    pelouse le lendemain ou le surlendemain.

L'utilisation d'une tondeuse à gazon peut provoquer des projections d'objets étrangers dans les 
yeux, ce qui peut entraîner des dommages oculaires graves. Portez toujours des lunettes de 
sécurité lorsque vous utilisez la tondeuse, ou lorsque vous effectuez des réglages ou des réparations.

TRANSPORT DE LA TONDEUSE (voir la fig. 6)

■  En service normal, la lame tourne chaque fois que 

     les roues avant de la tondeuse tournent. 

    Pour déplacer la tondeuse d'un endroit à un autre 

    sans que la lame ne tourne, il suffit de pivoter la 

    poignée au-dessus de la lame et de pousser la 

    tondeuse du côté opposé. En poussant la tondeuse

    de cette manière (mode de transport), la lame ne 

    tourne pas.

Fig. 6

AVERTISSEMENT



RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES
■  Observez toujours les consignes de sécurité lors de l'entretien.
■  La garantie de la tondeuse ne couvre pas les éléments qui ont fait l'objet d'un abus ou d'une 
    négligence de la part de l'utilisateur. Pour bénéficier pleinement de la garantie, l'utilisateur doit 
    entretenir la tondeuse en suivant les instructions ci-dessous.
■ Tous les réglages doivent être vérifiés au moins une fois lors de chaque saison.
■  Vérifiez périodiquement toutes les attaches et assurez-vous qu'elles sont bien serrées.
■  Appliquez régulièrement du lubrifiant sur les surfaces de coupe de la tondeuse, l'axe d'essieu du 
    rouleau des lames et les roues.

NETTOYAGE DE LA TONDEUSE
Pour empêcher l'accumulation d'herbe coupée et d'autres débris, nettoyez la tondeuse à l'aide d'un 
chiffon humide.
■  Grattez et nettoyez la tondeuse avec un outil approprié (par ex. un racloir ou une brosse en plastique).
■  N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ou de tuyau d'arrosage pour nettoyer la tondeuse.
■  Enlevez tout dépôt sur la surface de roulement.

ENTRETIEN DES LAMES

Affûtez périodiquement les lames comme suit:
■  Étalez une fine couche de poudre abrasive (100 - 240 grains) sur le bord frontal des lames.
■  Réglez le porte-lame de sorte à ce que la lame soit en contact léger mais ferme sur toute la 
    longueur du porte-lame. Reportez-vous à la section Réglage de l'écartement des lames plus avant.
■  Utilisez la tondeuse sur une surface pavée jusqu'à ce que le bord frontal de la lame du porte-lame soit poli.
■  Nettoyez la pâte à affuter ou les débris de la lame du porte-lame, de la lame, des pignons et des cliquets.

REMARQUE: Afin d'éviter que les lames de la tondeuse ne rouillent, séchez les lames après les avoir
                      utilisées et appliquez une fine couche d'huile pénétrante de type aérosol.

REMARQUE: Vous pouvez acheter des kits d'affûtage pour tondeuses à rouleau dans une quincaillerie, 
                       chez un marchand de matériaux de construction ou en ligne.

 

Les lames de la tondeuse sont acérées et tranchantes. Portez des gants de sécurité et manipulez 
les lames avec d'infinies précautions lors de leur entretien.

AVERTISSEMENT
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Les lames de la tondeuse sont acérées et tranchantes. Portez des gants de sécurité et manipulez les 
lames avec d'infinies précautions lors de leur entretien. Toute rotation d'une roue peut faire tourner la lame.

RÉGLAGES DE LA LAME DE LA TONDEUSE (Voir fig. 7)
La lame est ajustée pour un espacement adéquat de la barre de coupe en usine. Cependant, après 
des périodes prolongées d'utilisation de la tondeuse ou dans le cadre d'un entretien annuel, il est 
recommandé de réajuster l'écartement de la lame. Utilisez une clé hexagonale de 6 mm pour le 
réglage (not incluse)
■  Si l'écartement de la lame est trop important, la coupe sera approximative et irrégulière.
■  Si l'écartement de la lame est trop étroit, la machine sera bruyante et difficile à pousser lors de 
    son utilisation.
Pour ajuster l'écartement de la lame, procédez comme suit:
■  Localisez les boulons de réglage qui se trouvent sur le dessous de la barre de coupe au dos de 
    la tondeuse.
■  Utiliser une clé hexagonale, serrez les boulons de réglage (un à chaque extrémité) d'1/4 de tour.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Fig. 7

Ne serrez pas les boulons de réglage outre mesure afin de ne pas endommager la barre de coupe. 
Serrez les deux vis lors du réglage final.



Pour vérifier si le réglage est correct:
a.  Penchez la tondeuse de sorte à ce qu'elle repose sur le guidon.
b.  En vous servant d'une main, faites tourner lentement la roue de la tondeuse, afin que la lame 
     tourne lentement. S'il est trop difficile de tourner la roue, desserrez légèrement chaque vis de réglage.
c.  Pendant que la lame tourne, insérez une feuille de papier entre la lame et la barre de coupe. 
     La feuille de papier doit être découpée uniformément sur toute la longueur de la barre de coupe, 
    comme si elle était coupée avec une paire de ciseaux. Si la feuille de papier ne se découpe pas, 
    serrez légèrement chaque vis de réglage et recommencez le test.

ATTENTION
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Le réglage des vis pour l'écartement des lames est une procédure très délicate. Un seizième de tour 
est considéré comme un réglage important. Avant de serrer une vis de réglage, veillez à desserrer la 
vis opposée dans les mêmes proportions.
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GARANTIE

Nous sommes fiers de produire un produit durable de haute qualité. Ce produit Lawnmaster ® 

comporte une garantie limitée de deux (2) ans contre tout défaut de fabrication et défaillance 

matérielle à compter de sa date d'achat sous réserve de conditions normales d'usage résidentiel. 

Si le produit est destiné à un usage commercial, industriel ou à des fins de location, une garantie 

limitée de 30 jours s'applique. Les batteries possèdent une garantie limitée d'un an contre tout 

défaut de fabrication et défaillance matérielle. Les batteries doivent être chargées conformément 

aux directives et règlementations du manuel d’utilisation pour être valides. La garantie ne couvre 

pas les dommages résultant d'une utilisation abusive directe ou indirecte, de la négligence, d'une 

utilisation incorrecte, d'accidents, de réparations ou de modifications et du manque d'entretien. 

Veuillez conserver votre reçu/liste d'emballage comme preuve d'achat. Cette garantie vous 

accorde des droits légaux spécifiques, mais vous pouvez avoir d'autres droits qui varient selon les 

États. Si vous avez des questions au sujet de ce produit, appelez le service clientèle au (866) 

384-8432.

Articles non couverts par la garantie:

1.  Toute pièce devenue inopérante suite à un usage impropre, une utilisation commerciale, une 

     utilisation abusive, une négligence, un accident, un entretien incorrect ou une modification;

2.  L'unité, si elle n'a pas été utilisée et/ou entretenue conformément au manuel d’utilisation;

3.  L'usure normale, exception faite des cas ci-dessous;

4.  Articles d'entretien de routine comme les lubrifiants, l'affutage des lames;

5.  Détérioration normale du revêtement extérieur du fait de l'utilisation ou de l'exposition aux 

     intempéries.

Frais de transport: Les frais de transport pour l'acheminement de toute unité d'équipement 

motorisé ou d'accessoires sont à la charge de l'acheteur. Il incombe à l'acheteur de payer les frais 

de transport de toute pièce soumise à des fins de remplacement dans le cadre de cette garantie, 

sauf si ce retour est demandé par écrit par LawnMaster.

CONSERVEZ VOS REÇUS D’ACHAT. CETTE GARANTIE EST NULLE SANS 

LESDITS REÇUS D’ACHAT.



RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES
■  Observez toujours les consignes de sécurité lors de l'entretien.
■  La garantie de la tondeuse ne couvre pas les éléments qui ont fait l'objet d'un abus ou d'une 
    négligence de la part de l'utilisateur. Pour bénéficier pleinement de la garantie, l'utilisateur doit 
    entretenir la tondeuse en suivant les instructions ci-dessous.
■ Tous les réglages doivent être vérifiés au moins une fois lors de chaque saison.
■  Vérifiez périodiquement toutes les attaches et assurez-vous qu'elles sont bien serrées.
■  Appliquez régulièrement du lubrifiant sur les surfaces de coupe de la tondeuse, l'axe d'essieu du 
    rouleau des lames et les roues.

NETTOYAGE DE LA TONDEUSE
Pour empêcher l'accumulation d'herbe coupée et d'autres débris, nettoyez la tondeuse à l'aide d'un 
chiffon humide.
■  Grattez et nettoyez la tondeuse avec un outil approprié (par ex. un racloir ou une brosse en plastique).
■  N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ou de tuyau d'arrosage pour nettoyer la tondeuse.
■  Enlevez tout dépôt sur la surface de roulement.

ENTRETIEN DES LAMES

Affûtez périodiquement les lames comme suit:
■  Étalez une fine couche de poudre abrasive (100 - 240 grains) sur le bord frontal des lames.
■  Réglez le porte-lame de sorte à ce que la lame soit en contact léger mais ferme sur toute la 
    longueur du porte-lame. Reportez-vous à la section Réglage de l'écartement des lames plus avant.
■  Utilisez la tondeuse sur une surface pavée jusqu'à ce que le bord frontal de la lame du porte-lame soit poli.
■  Nettoyez la pâte à affuter ou les débris de la lame du porte-lame, de la lame, des pignons et des cliquets.

REMARQUE: Afin d'éviter que les lames de la tondeuse ne rouillent, séchez les lames après les avoir
                      utilisées et appliquez une fine couche d'huile pénétrante de type aérosol.

REMARQUE: Vous pouvez acheter des kits d'affûtage pour tondeuses à rouleau dans une quincaillerie, 
                       chez un marchand de matériaux de construction ou en ligne.
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Numéro Numéro De Plan Description Quantité

1 100103749-01 Poignée À Prise Confortable 1 1

2 100105051-01 Guidon Supérieur 1

4 100105052-01 Poignée Centrale 2

5 100105053-01 Poignée Inférieure 1

3 21010610352 Boulon 6

6 100101010-01 Bouton 6

7 100104631-01 Arbre Arrière 1

8 22030812 Écrou M8 2

9 2301170812 Rondelle 6

10 100103031-01 Barre De Réglage Du 
Couteau À Lame Verticale

1

Liste Des Pièces Du Modèle Lmrm1601

11 21030810162 Boulon 2

12 100101520-01 Support Arrière 2

13 100101530-01 Poignée De Réglage 1

14 100101522-01 Roue Arrière 2

15 GB/T894.1-10 Anneau Élastique 2

16 GB955-12 Rondelle 2

17 23012013082 Rondelle 6

18 100101557-01 Boulon 2

19 100103030-01 Support De Lame Inférieur 1

20 22050822 Écrou 2

21 271704392 Ressort De Réglage Des Lames 2

22 21010820602 Boulon De Réglage Des Lames 2

23 100103054-01 Plaque De Support 1

24 100101224-01 Enjoliveur De Roue 2

25 GB/T894.1-19 Anneau Élastique 2

26 23013420082 Rondelle 2

27 100101540-01 Ens. De Roue 2

28 21020810162 Boulon 2

29 GB/T7244-8 Rondelle Élastique 4

30 100103320-01 Ens. Support Droite 1

31 GB/T7244-10 Rondelle Élastique 2

32 22011012 Écrou M10 2

33 100101205-01 Engrenage 1

34 100101208-01 Goupille/cliquet 2
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23013415012 Rondelle 2

LISTE DES PIÈCES
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6002Z Roulement À Billes 236

100103040-01 Ens. Cylindre-lame 137

100101206-01 Engrenage 138

100103050-01 Ens. Enjoliveur 139

100103330-01 Ens. Support Gauche 140

100103021-01 Arbre De Roue 241

22010812 Écrou M8 242

100103055-01 Plaque De Support 143

100102956-01 Support De Réglage 244

45
46 10010507601 1

100101540-01 Poignée De Réglage
Couvercle De Lame En Plastique

1
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SAC DE RÉCUPÉRATION OPTIONNEL disponible, veuillez appeler le 866-384-8432 
pour le commander.  Modèle # 10010336401
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ESPECIFICACIONES

Cortadora De Césped De Bobina Lmrm1601
Número De Hojas                                                                          5 De Acero Endurecido

Anchura De Corte                                                                            16 Pulgadas (400mm)

Ajuste De Altura De Corte                                                     1,2-2,4 Pulgadas (31-61mm); 9 Niveles

Tamaño De La Rueda                       10"(254mm) Las Frontales / 6"(152mm) Las Traseras                                                                            

Peso                                                                                                           31lbs (14kg)
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NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

Número De Hojas                                                                          5 De Acero Endurecido

Anchura De Corte                                                                            16 Pulgadas (400mm)

Ajuste De Altura De Corte                                                     1,2-2,4 Pulgadas (31-61mm); 9 Niveles

Tamaño De La Rueda                       10"(254mm) Las Frontales / 6"(152mm) Las Traseras                                                                            

Peso                                                                                                           31lbs (14kg)
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INTRODUCCIÓN

ADVERTENCIA

LEA LAS INSTRUCCIONES AL COMPLETO
■ Lea detenidamente este manual del usuario en su totalidad antes de intentar armar esta máquina. 
   Lea, comprenda y obedezca las instrucciones detalladas en la misma máquina y en el(los) 
   manual(es) de instrucciones antes de utilizarla. Conserve este manual en un lugar seguro para 
   utilizarlo como referencia habitualmente y en un futuro, así como para solicitar piezas de recambio. 
■ Familiarícese completamente con el uso correcto de esta máquina antes de utilizarla.
■ Esta máquina es un equipo eléctrico de precisión, no un juguete. Por tanto, tenga extremo 
   cuidado en todo momento. Esta máquina ha sido diseñada para realizar un trabajo: cortar 
   césped. No la utilice para ningún otro propósito.
■ Nunca permita que niños menores de 10 años de edad utilicen esta máquina. Los niños a partir 
   de 10 años deberían leer y entender bien estas instrucciones, así como las directrices para un 
   uso seguro, que se detallan en este manual y en la misma máquina. También deberían recibir 
   formación y supervisión por parte de un adulto. 
■ Solo a individuos responsables que conozcan estas reglas para un uso seguro se les debería 
   permitir utilizar esta máquina. 
■ Inspeccione meticulosamente la zona en la que va a utilizar el equipo. Retire todas las piedras, 
   palos, alambres, huesos, juguetes y demás objetos extraños.
■ Con el fin de evitar el contacto con la hoja, manténgase en el lugar del operador, tras el asidero 
   con el que se agarra la máquina, y mantenga a las personas que haya en las proximidades, a 
   los ayudantes y a los animales domésticos alejados de la cortadora de césped cuando esta se 
   encuentre en funcionamiento. Detenga la máquina si alguien entra en la zona.
■ Lleve zapatos de trabajo robustos de suela resistente y pantalones y camisetas que se ajusten 
   al cuerpo. Se recomienda vestir camisetas y pantalones que cubran brazos y piernas, así como 
   zapatos con punta de acero. Nunca utilice esta máquina descalzo, con sandalias o con un 
   calzado que resbale o sea muy ligero (por ej. de lona).

Este producto incluye muchas características que hacen más agradable y placentero su uso. En 
su diseño se ha dado prioridad absoluta a la seguridad, al rendimiento y a la fiabilidad, lo que 
simplifica su mantenimiento y operación.  

LEA Y COMPRENDA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
El incumplimiento de todas las instrucciones detalladas debajo y en la misma máquina, puede 
provocar choques eléctricos, fuego o graves lesiones personales.
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NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

■ No ponga manos ni pies cerca de las hojas giratorias. El contacto con las hojas puede amputarle 
   los dedos.
■ Se producen muchas lesiones como resultado de empujar la cortadora sobre el pie 
   accidentalmente al caer por tropezarse o resbalar. Deje ir la cortadora si se está cayendo; suelte 
   el asidero inmediatamente.
■ Tenga cuidado al tirar de la máquina hacia atrás. Esté pendiente del suelo por detrás para evitar 
   tropezar. Asegúrese de que está en perfecto equilibrio y de que su paso es seguro.
■ No utilice la cortadora si se encuentra bajo la influencia de alcohol o drogas.
■ Nunca utilice la cortadora sobre césped mojado. Asegúrese siempre de que mantiene bien el 
   equilibrio. Resbalarse y caer puede producir lesiones personales graves.
■ Corte el césped durante el día o con buena luz artificial. Camine, nunca corra.
■ La hoja de corte puede seguir girando unos segundos una vez que la cortadora ha detenido su 
   movimiento. Nunca acerque ninguna parte del cuerpo a la zona de la hoja hasta que esté seguro 
   de que esta ha cesado de girar.
■ Utilice formas seguras de transporte al desplazar la cortadora. 
■ Utilice exclusivamente piezas y accesorios fabricados para esta máquina por el fabricante. En 
   caso contrario existe riesgo de lesiones personales.
■ Si se da alguna situación que este manual no contemple, tenga cuidado y utilice su buen juicio. 
   Póngase en contacto con la Atención al Cliente si necesita ayuda o el nombre del distribuidor de 
   servicios más cercano.

 



REGLAS DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS
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MANEJO DE LA CORTADORA EN UNA PENDIENTE

Las pendientes son un factor importante en resbalones y caídas accidentales, lo que puede 
producir lesiones graves.
El manejo en pendientes requiere precaución extrema. Si no se siente seguro en una pendiente, 
no corte el césped en ella. Si la pendiente es de más de 5 grados, no corte el césped en ella.
■ Corte el césped a lo largo de la cara de la pendiente; nunca de arriba a abajo. Tenga cuidado al 
   cambiar de dirección en las pendientes.
■ Tenga cuidado con agujeros, surcos, piedras, objetos escondidos o baches que puedan hacer 
   que resbale o tropiece. El césped alto puede camuflar obstáculos.
■ Asegúrese siempre de que mantiene bien el equilibrio. Resbalarse y caer puede producir lesiones 
   personales graves.
■ No corte el césped en descensos muy pronunciados, zanjas o terraplenes; podría perder el 
   equilibrio.
■ No corte el césped en pendientes de más de 5 grados.
■ No utilice la cortadora sobre césped mojado. Si no puede pisar de forma segura, podría resbalar.
 

NIÑOS

Pueden producirse accidentes trágicos si el usuario no está pendiente de la presencia de niños 
pequeños. Los niños a menudo se sienten atraídos por la cortadora y su funcionamiento. Los niños
menores de 10 años no comprenden el peligro que entraña. Nunca presuponga que los niños se 
van a quedar en el sitio donde los vio por última vez.
■ Mantenga a los niños menores de 10 años alejados de la zona donde corta el césped y vigilados 
   por un adulto responsable que no sea el operador de la máquina.
■ Manténgase alerta y deje de cortar el césped si un niño o cualquier otra persona o animal entra 
   en la zona.
■ Tenga extremo cuidado al acercarse a esquinas ciegas, entradas, arbustos, árboles o cualquier 
   otro objeto que dificulte la visión de un niño que se esté acercando a la cortadora.
■ Nunca permita que niños menores de 10 años de edad utilicen esta máquina. Los niños a partir 
   de 10 años deberían leer y entender estas instrucciones, así como las directrices para un uso 
   seguro, que se detallan en este manual y en la misma máquina. También deberían recibir 
   formación y supervisión por parte de un adulto. 
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Algunos de los símbolos a continuación pueden aparecer en este producto. Por favor, estúdielos y 
apréndase su significado. La correcta interpretación de estos símbolos le posibilitará utilizar el producto 
mejor y de forma más segura.

DESIGNACIÓN/EXPLICACIÓNNOMBRESÍMBOLOS

Lea el manual del usuario Debe leer con detenimiento las instrucciones de 
funcionamiento.

Peligro – Hojas giratorias

 

Para evitar el riesgo de lesiones, mantenga 
alejados manos y pies.

Peligro – gente en las 
proximidades

 

No corte el césped cuando haya cerca niños, 
adultos o animales

ADVERTENCIA

SERVICIO
Las hojas de la cortadora están afiladas y cortan. Lleve guantes y tenga especial cuidado cuando
las maneje.
Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para asegurarse del buen funcionamiento 
del equipo.
Nunca altere dispositivos de seguridad. Compruebe con regularidad su buen funcionamiento.

Para evitar graves lesiones personales, no intente utilizar este producto hasta que haya leído el 
manual del usuario en su totalidad y lo haya comprendido todo.
Si no comprende las advertencias y las instrucciones que aparecen en el manual del usuario, no 
utilice este producto. Llame a la atención al cliente para que le ayuden.

Alerta de Seguridad Precauciones que involucran su seguridad.
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SÍMBOLOS

 

Las siguientes palabras de señalización y sus significados pretenden explicar los niveles de 
riesgo asociados con este producto.

SERVICIO
El servicio de esta máquina requiere extremo cuidado y conocimientos específicos y debería ser 
llevado a cabo solo por técnicos de servicio cualificados. Para tareas de servicio, le sugerimos 
que lleve el producto a reparar a su CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO más cercano. A la 
hora de hacer cualquier tarea de mantenimiento, utilice siempre piezas idénticas de recambio.

A D V E R T E N C I A
Para evitar graves lesiones personales, no intente utilizar este producto hasta que haya leído el 
manual del usuario en su totalidad y lo haya comprendido todo. Si no comprende las advertencias 
y las instrucciones que aparecen en manual del usuario, no utilice este producto. Llame al número 
de ayuda gratuito (1-888-909-6757) y le ayudaremos.

A D V E R T E N C I A
Al utilizar cualquier herramienta eléctrica pueden saltar objetos extraños a los ojos, lo 
que puede producir lesiones graves en ellos. Antes de arrancar una herramienta 
eléctrica, póngase siempre gafas protectoras de seguridad o gafas de seguridad con 
protección lateral y, cuando sea necesario, una máscara que tape la cara al completo. 
Recomendamos el uso de una máscara de seguridad de visión amplia encima de las 
gafas o de las gafas de seguridad estándar con protección lateral. Utilice siempre 
protección para los ojos que cumpla el estándar ANSI Z87.1

 SÍMBOLO SEÑAL  SIGNIFICADO

  PELIGRO Indica una situación inminentemente peligrosa que, si no se 
evita, derivará en fallecimiento o lesiones graves.   

  ADVERTENCIA Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita,
derivará en fallecimiento o lesiones graves.   

  PRECAUCIÓN Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
derivará en lesiones leves o moderadas.   

  PRECAUCIÓN (Sin símbolo de alerta de seguridad) Indica una situación que 
puede provocar daños en la propiedad.   

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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CARACTERÍSTICAS

   Fig.  1
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CONOZCA SU CORTADORA DE CÉSPED (ver Fig.1)

Un uso seguro de este producto implica comprender la información detallada en el producto mismo 

y en el manual del usuario, así como conocer bien el proyecto que intenta realizar.

Antes de utilizar este producto, familiarícese con todas las funciones y las normas de seguridad.

1)   Parte superior del asidero

2)   Botón giratorio

3)   Parte media del asidero

4)   Parte inferior del asidero

5)   Rueda trasera

6)   Rueda frontal 

7)   Reguladores de altura

 

CONOZCA SU CORTADORA DE CÉSPED

Este producto requiere montaje.

■ Saque de la caja con cuidado el producto y los accesorios. Asegúrese de que todos los artículos 

   enumerados en la lista del paquete están incluidos.

■ Inspeccione el producto cuidadosamente para asegurarse de que no se han producido roturas o 

   daños durante el envío.

■ No deseche el material de embalaje hasta que no haya inspeccionado cuidadosamente el producto 

   y lo haya hecho funcionar de manera satisfactoria 

■ Si algunas piezas estuvieran dañadas o faltaran, le rogamos que llame al centro de servicio.

LISTA DEL PAQUETE

Una parte superior del asidero                          Seis tornillos de cabeza redonda

Dos partes Medio Mango                                   Seis botones giratorios

Una parte inferior del asidero                            Manual del usuario

Cubierta de plástico claro para la hoja              

47

CARACTERÍSTICAS

MONTAJE

NOTA: La cortadora viene equipada con una protección de plástico claro para la hoja que ayuda a 

proteger a los usuarios.  Por favor, quite la protección de plástico antes de proceder al montaje.



MONTAJE
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MONTAJE DEL ASIDERO (ver Figs. 2-4)
■  Asegure la parte superior del asidero a las partes medias con dos tornillos de cabeza redonda,  y 
    dos botones giratorios.
■  Asegure el asidero que ha montado en el paso 1 a la parte inferior del asidero con cuatro tornillos 
    de cabeza redonda, y cuatro botones giratorios.
■  Coloque una de las aberturas de la parte inferior del asidero sobre uno de los salientes de acero 
    del marco de la cortadora, prestando especial atención a la posición del asidero. A continuación, 
    aplique lentamente presión lateral a la otra parte inferior del asidero hasta que se pueda deslizar 
    dentro y sobre el segundo saliente de acero, manteniendo las manos alejadas de la hoja.
    

Nunca use la cortadora sin los dispositivos de seguridad adecuados en su sitio y en buen 
funcionamiento. Nunca utilice la cortadora con dispositivos de seguridad dañados. No hacer caso a 
esta advertencia puede derivar en graves lesiones personales.

ADVERTENCIA

En caso de que alguna pieza esté dañada o falte, no utilice este producto hasta que haya sido 
reemplazada. No hacer caso a esta advertencia puede derivar en lesiones personales.

ADVERTENCIA

No trate de modificar este producto ni de crear accesorios que no se recomienda utilizar con él. 
Cualquier alteración o modificación se considera uso indebido y puede generar condiciones peligrosas 
que lleven a posibles lesiones personales graves.

ADVERTENCIA

No lo conecte al suministro eléctrico hasta que el montaje esté completo. En caso contrario, podría 
arrancar de manera accidental y producir graves lesiones personales.

ADVERTENCIA

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
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MONTAJE

FUNCIONAMIENTO

AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE (ver Fig. 5)
La altura de corte se puede ajustar entre 1.2-2.4 inch pulgadas aproximadamente.
■ Mueva la palanca de ajuste de la altura de la derecha hacia afuera y luego muévala hacia delante 
   (para reducir la altura de corte) o hacia atrás (para elevar la altura de corte), para después dejarla 
   en el hueco que coincida con el resultado que desea.
■ Repita el paso 1 en el lado izquierdo y asegúrese de que deja colocada la palanca de ajuste de 
   altura en el hueco que le corresponde.

NOTA: Nunca corte el césped con la cortadora en la posición más baja, ya que puede provocar que 
la hierba se ponga marrón o muera.

Fig. 5

Mantenga siempre las manos alejadas de las hojas cuando una el asidero al marco. ¡No hacerlo 
puede provocar lesiones graves!

CÓMO UTILIZAR SU CORTADORA DE CÉSPED
Le rogamos que tenga en cuenta lo siguiente a la hora de utilizar su cortadora de césped de bobina.
■ Asegúrese de que en el césped no hay piedras, palos, alambres o cualquier otro objeto que 
   pudiese dañar la cortadora o el motor.
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FUNCIONAMIENTO

■ Corte el césped cuando se encuentre relativamente seco. Si lo intenta cortar mojado puede 
   quedar desnivelado.
■ Mantenga un paso de ritmo constante mientras empuja la cortadora y de pasadas en línea recta.
■ Cada vez que comience una recta, incluya con la cortadora un poco de la recta anterior para 
   que quede bien nivelado y evitar dejar tiras de césped sin cortar.
■ Corte el césped con regularidad en la época de crecimiento. Corte el césped con más frecuencia 
   de lo que lo haría con una cortadora tradicional. Corte el césped con regularidad en la época de 
   crecimiento. Corte el césped con más frecuencia de lo que lo haría con una cortadora tradicional. 
   Corte el césped con regularidad en la época de crecimiento. Corte el césped con más frecuencia 
   de lo que lo haría con una cortadora tradicional.
■ Corte siempre el césped con la altura de la hoja regulada de manera que no corte más de 1/3 
   de la altura total del mismo.
■ Si la altura de su césped excede cuatro pulgadas, ponga la altura de la hoja en la posición más 
   alta antes de proceder a cortar. Después de cortar el césped, vuelva a poner la hoja en la 
   posición que usted prefiera y corte el césped por segunda vez antes de dos días.

Al utilizar cualquier cortadora de césped pueden saltar objetos extraños a los ojos, lo que puede 
producir lesiones graves. Lleve siempre gafas de seguridad cuando utilice la cortadora o mientras 
lleve a cabo ajustes o reparaciones en ella.

TRANSPORTE DE LA CORTADORA (ver Fig. 6)
■ Durante el uso normal, la bobina de la hoja torcerá cuando las ruedas frontales de la cortadora 
   lo hagan. Para mover la cortadora de un sitio a otro sin que se tuerza la bobina de la hoja, gire 
   el asidero sobre la bobina y empuje la cortadora desde el lado contrario. Al empujar la cortadora 
   de esta manera (modo transporte) se evita que la bobina de la hoja se tuerza.

Fig. 6

ADVERTENCIA



RECOMENDACIONES GENERALES
■ Respete siempre las normas de seguridad cuando lleve a cabo cualquier tarea de mantenimiento.
■ La garantía de esta cortadora no cubre artículos que han sido sujeto de abuso o negligencia por 
   parte del usuario. Para tener derecho a disfrutar de la garantía, el usuario debe mantener la 
   cortadora de césped como se especifica aquí.
■ Todos los ajustes deberían comprobarse al menos una vez por temporada.
■ Compruebe periódicamente todas las fijaciones y asegúrese de que están bien apretadas.
■ Aplique lubricante a las superficies de corte de la cortadora, al eje de la bobina y a las ruedas con 
   regularidad.

LIMPIEZA DE LA CORTADORA
Para evitar la formación de cúmulos de césped u otros residuos, limpie la cortadora pasándole un 
trapo húmedo después de cada uso.
■ Rasque y limpie la cortadora con una herramienta que sea adecuada (por ej. una espátula o un cepillo).
■ No utilice un limpiador a presión ni la manguera del jardín para limpiar la cortadora.
■ Quite los depósitos que se formen en el dibujo de las ruedas.

CUIDADO DE LA HOJA

Afile las hojas periódicamente como sigue:
■ Extienda una fina capa de mezcla afiladora (100 – 240 grit) en el filo frontal de las hojas de la bobina.
■ Ajuste la barra de corte de manera que la hoja tenga contacto ligero, pero firme, con todo lo ancho 
   de la barra de corte. Consulte la sección que trata sobre el ajuste del espacio de la hoja que 
   encontrará más adelante.
■ Ponga en funcionamiento la cortadora sobre una superficie pavimentada hasta que el filo frontal de 
   la hoja de la barra de corte esté pulido.
■ Limpie la hoja de la barra de corte, la hoja de la bobina, los piñones y trinquetes de cualquier resto 
   o desecho producto del pulido.

NOTA: Para evitar que las hojas de la cortadora se oxiden, séquelas después de cada uso y aplique 
una fina capa de aceite penetrante tipo pulverizador.

NOTA: Hay kits de afilado para cortadoras de césped de bobina a la venta que puede adquirir en su 
centro o ferretería local o en internet.

 

Las hojas de la cortadora están afiladas y cortan. Lleve guantes y tenga especial cuidado cuando las maneje.

ADVERTENCIA
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MANTENIMIENTO



Las hojas de la cortadora están afiladas y cortan. Lleve guantes y tenga especial cuidado cuando 

las maneje. Cualquier rotación de la rueda puede provocar que la bobina de la hoja rote también.

AJUSTES DE LA HOJA DE LA CORTADORA (ver Fig.7)
La bobina de la hoja está ajustada de fábrica para que tenga el espacio libre adecuado desde la 
barra de corte. No obstante, después de largos periodos cortando o como parte del mantenimiento 
anual, se recomienda reajustar el espacio de la hoja. Utilice una llave hexagonal de 6mm para 
ajustarla (no incluida)
■ Si el espacio es demasiado grande, el patrón de corte será basto y desnivelado.
■ Si el espacio es demasiado pequeño, la máquina hará mucho ruido y costará empujarla para que 
   avance al utilizarla.
Para ajustar el espacio de la hoja, proceda como se especifica a continuación:
■ Localice los pernos de ajuste que hay en la parte inferior de la barra de corte, en la parte posterior 
   de la cortadora.
■ Con una llave hexagonal, apriete los pernos de ajuste (uno en cada extremo) 1/4 de vuelta.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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MANTENIMIENTO

Fig. 7

No apriete los tornillos de ajuste demasiado, ya que podría dañar la barra de corte. Apriete ambos 

tornillos durante el ajuste final.



■ Para comprobar que el ajuste es el correcto:

a. Incline la cortadora totalmente hacia atrás, de manera que descanse sobre el asidero. 

b. Con una mano, rote despacio la rueda de la cortadora, provocando que la bobina de la hoja gire 

    lentamente. Si cuesta demasiado girar la rueda, afloje un poco cada tornillo de ajuste.

c. Mientras gira la bobina de la hoja, inserte una hoja de papel entre la bobina de la hoja y la barra 

    de corte. El papel debería romperse de manera uniforme a lo largo de la longitud de la barra de 

    corte, como si hubiera sido cortado con tijeras. Si el papel no se rompe, apriete un poco cada 

    tornillo de ajuste y repita la prueba.

PRECAUCIÓN
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El procedimiento de ajuste de los tornillos para regular la hoja es muy sensible. La dieciseisava 
parte de un giro se considera un ajuste importante. Antes de apretar un tornillo de ajuste, asegúrese 
de que afloja el tornillo contrario en la misma cantidad.



54

GARANTÍA

Estamos orgullosos de ofrecer un producto duradero y de alta calidad. Este producto 

Lawnmaster® tiene una garantía limitada de dos (2) años contra defectos de mano de obra y 

materiales desde la fecha de compra y con un uso domestico normal. Si se va a hacer un uso del 

producto comercial, industrial o de alquiler, se aplicará una garantía limitada de 30 días. Las 

baterías tienen una garantía de un año contra defectos de mano de obra y materiales. Las 

baterías han de ser cargadas según especifican las normas y el manual del usuario para que sea 

válida. La garantía no se aplica a defectos derivados de un abuso directo o indirecto, negligencia, 

uso incorrecto, accidentes, reparaciones o alteraciones y falta de mantenimiento. Por favor 

mantenga su tique/lista de envío como prueba de compra. Esta garantía le otorga derechos 

legales específicos y puede que tenga otros derechos, que varían en un estado y otro. Para 

servicio del producto, llama a la atención al cliente al (866) 384-8432.

Artículos que no cubre la garantía:

1. Cualquier pieza que se haya dejado de ser operativa debido a un mal uso, uso comercial,

    abuso, descuido, accidente, mantenimiento inadecuado o alteración;

2. La unidad, si no ha sido utilizada o mantenida según especifica el manual del usuario; 

3. El desgaste normal, excepto lo especificado debajo;

4. Artículos de mantenimiento rutinario, como lubricantes y afilado de la hoja;

5. Deterioro normal del acabado exterior debido al uso o a la exposición.

Coste del transporte: El coste del transporte a la hora de mover cualquier unidad del equipo motor 

o cualquier accesorio es responsabilidad del comprador. Es responsabilidad del comprador pagar 

los costes del transporte de cualquier pieza enviada como repuesto bajo esta garantía, a no ser 

que esta devolución sea solicitada por escrito por LawnMaster.

CONSERVE LOS TIQUES DE COMPRA. ESTA GARANTÍA ES NULA SIN ELLOS.



RECOMENDACIONES GENERALES
■ Respete siempre las normas de seguridad cuando lleve a cabo cualquier tarea de mantenimiento.
■ La garantía de esta cortadora no cubre artículos que han sido sujeto de abuso o negligencia por 
   parte del usuario. Para tener derecho a disfrutar de la garantía, el usuario debe mantener la 
   cortadora de césped como se especifica aquí.
■ Todos los ajustes deberían comprobarse al menos una vez por temporada.
■ Compruebe periódicamente todas las fijaciones y asegúrese de que están bien apretadas.
■ Aplique lubricante a las superficies de corte de la cortadora, al eje de la bobina y a las ruedas con 
   regularidad.

LIMPIEZA DE LA CORTADORA
Para evitar la formación de cúmulos de césped u otros residuos, limpie la cortadora pasándole un 
trapo húmedo después de cada uso.
■ Rasque y limpie la cortadora con una herramienta que sea adecuada (por ej. una espátula o un cepillo).
■ No utilice un limpiador a presión ni la manguera del jardín para limpiar la cortadora.
■ Quite los depósitos que se formen en el dibujo de las ruedas.

CUIDADO DE LA HOJA

Afile las hojas periódicamente como sigue:
■ Extienda una fina capa de mezcla afiladora (100 – 240 grit) en el filo frontal de las hojas de la bobina.
■ Ajuste la barra de corte de manera que la hoja tenga contacto ligero, pero firme, con todo lo ancho 
   de la barra de corte. Consulte la sección que trata sobre el ajuste del espacio de la hoja que 
   encontrará más adelante.
■ Ponga en funcionamiento la cortadora sobre una superficie pavimentada hasta que el filo frontal de 
   la hoja de la barra de corte esté pulido.
■ Limpie la hoja de la barra de corte, la hoja de la bobina, los piñones y trinquetes de cualquier resto 
   o desecho producto del pulido.

NOTA: Para evitar que las hojas de la cortadora se oxiden, séquelas después de cada uso y aplique 
una fina capa de aceite penetrante tipo pulverizador.

NOTA: Hay kits de afilado para cortadoras de césped de bobina a la venta que puede adquirir en su 
centro o ferretería local o en internet.
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PLANO DE DESPIECE / LISTA DE PIEZAS
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Número clave Número en el dibujo Descripción Cantidad

1 100103749-01 Agarre suave 1 1

2 100105051-01 Parte superior del asidero 1

4 100105052-01 Parte media del asidero 2

5 100105053-01 Parte inferior del asidero 1

3 21010610352 Perno 6

6 100101010-01 Botón 6

7 100104631-01 Eje trasero 1

8 22030812 Tuerca M8 2

9 2301170812 Arandela 6

10 100103031-01 Barra de configuración 1

11 21030810162 Perno 2

12 100101520-01 Soporte trasero 2

13 100101530-01 Asidero de ajuste 1

14 100101522-01 Rueda trasera 2

15 GB/T894.1-10 Anillo C-clip 2

16 GB955-12 Arandela 2

17 23012013082 Arandela 6

18 100101557-01 Perno 2

19 100103030-01 Soporte de la hoja inferior 1

20 22050822 Tuerca 2

21 271704392 Muelle de ajuste de la hoja 2

22 21010820602 Perno de ajuste de la hoja 2

23 100103054-01 Placa de soporte 1

24 100101224-01 Cubierta de la rueda 2

25 GB/T894.1-19 Anillo C-clip 2

26 23013420082 Arandela 2

27 100101540-01 Montaje de la rueda 2

28 21020810162 Perno 2

29 GB/T7244-8 Arandela de resorte 4

30 100103320-01 Montaje de soporte izquierdo 1

31 GB/T7244-10 Arandela de resorte 2

32 22011012 Tuerca M10 2

33 100101205-01 Engranaje 1

34 100101208-01 Trinquete 2

35 23013415012 Arandela 2

Lista de piezas de LMRM1601
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36 6002Z Cojinete de bolas 2

37 100103040-01 Montaje cilindro-hoja 1

38 100101206-01 Engranaje 1

39 100103050-01 Montaje de la cubierta 1

40 100103330-01 Montaje de soporte derecho 1

41 100103021-01 Eje de la rueda 2

42 22010812 Tuerca M8 2

43 100103055-01 Placa de soporte 1

44 100102956-01 Soporte de ajuste 2

45

46

100101540-01 Asidero de ajuste

Cubierta De La Hoja De Plástico

1
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BOLSA RECOLECTORA OPCIONAL disponible, ¡llame al 866-384-8432 para hacer su pedido! Modelo 

nº10010336401

10010507601 1
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NOTAS




